
FIŞA DISCIPLINEI 
 

Limba Engleza  
1. Date despre program 

1.1 Instituţia de învăţământ superior Universitatea din Piteşti 

1.2 Facultatea Facultatea de Stiinte, Educatie Fizica si Informatica 

1.3 Departamentul Educatie Fizica  

1.4 Domeniul de studii Stiinta Sportului si Educatiei Fizice 

1.5 Ciclul de studii Licenta 

1.6 Programul de studii / Calificarea Educatie Fizica si Sportiva 

 
2. Date despre disciplină 

2.1 Denumirea disciplinei Limba engleza 

2.2 Titularul activităţilor de curs Lect.univ. dr. Cumpenasu Florentina Gisela 

2.3 Titularul activităţilor de laborator  

2.4 Anul de studii II 2.5 Semestrul I 2.6 Tipul de evaluare colocviu 2.7 Regimul disciplinei 
Faculta
tiva 

  
3. Timpul total estimat 

3.1 Număr de ore pe saptămână 2 3.2 din care curs  3.3 seminar/laborator 2 

3.4 Total ore din planul de inv.     28 3.5 din care curs  3.6 seminar/laborator 28 

Distribuţia fondului de timp  

Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 10 

Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren 2 

Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii, eseuri 10 

Tutoriat 2 

Examinări 2 

Alte activităţi ..... 2 

3.7 Total ore studiu individual 22 

3.8 Total ore pe semestru 28 

3.9 Număr de credite 2 

 
4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 

4.1 De curriculum  

4.2 De competenţe 
nivel de competenţă lingvistică A2-B1 conform Cadrului European Comun de 
Referinţă pentru Limbi 
 

 
5. Condiţii (acolo unde este cazul) 

5.1 De desfăşurare a cursului 
 
 

5.2 
De desfăşurare a 
seminarului/laboratorului 

dotare a sălii de seminar cu CD player  

 
6. Competenţe specifice acumulate 
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Prin nivelul de limbă dobândit la finalul cursului, studentul poate să înţeleagă ideile principale din texte complexe 
pe teme concrete şi abstracte, inclusiv în discuţii tehnice din specialitatea sa. Poate să comunice cu un anumit 
grad de spontaneitate şi de fluenţă ca un vorbitor nativ. Poate să acţioneze şi să execute sarcini profesionale, în 
mediul din specialitatea sa, pe baza comunicării lingvistice. Poate să utilizeze limba cu eficacitate în viaţa 
socială, profesională sau academică. 
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- Realizarea activităţilor şi exercitarea rolurilor specifice muncii în echipă pe diferite paliere ierarhice. 
Promovarea spiritului de iniţiativă, dialogului, cooperării, atitudinii pozitive şi respectului faţă de ceilalţi, 
diversităţii şi multiculturalităţii şi îmbunătăţirea continuă a propriei activităţi; 
- Autoevaluarea obiectivă a nevoii de formare profesională continuă în scopul inserţiei pe piaţa muncii şi al 
adaptării la dinamica  cerinţelor acesteia şi pentru dezvoltarea personală şi profesională. Utilizarea eficientă a 
abilităţilor lingvistice şi a cunoştinţelor de tehnologia informaţiei şi a comunicării  



 
7. Obiectivele disciplinei  

7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

Parcurgerea acestui curs semestrial de limba străină îi va permite studentului: 
- Să dobândească competenţa necesară pentru a comunica, oral sau în scris, în 

contexte profesionale sau socioculturale diverse, prin mesaje cu grad de 
complexitate mediu; 

- Să-şi dezvolte strategii de învăţare individuale în vederea ameliorării propriei 
competenţe lingvistice, inclusiv plurilingvă, în functie de nevoile specifice, prin 

munca în echipă sau în autonomie; 
- Să-şi identifice şi să utilizeze instrumentele lingvistice esenţiale profesiei 

pentru care se pregătesc prin programul de studii urmat; 
- Să-şi aprofundeze noţiunile fundamentale despre civilizaţia britanică şi 

europeană 
- Să conştientizeze aspectul diferenţelor culturale reflectate în limbă şi a 

impactului acestora în interacţiunile profesionale. 
 

7.2 Obiectivele specifice 

 

- Dezvoltarea şi consolidarea unui vocabular tehnico-stiintific prin abordarea unor 
texte specializate; 

- Dezvoltarea şi consolidarea mecanismelor gramaticale specifice textelor tehnico-
stiintifice ; 

- Sistematizarea cunoştinţelor teoretice şi practice în scopul decodării unui text de 
specialitate; 

- Familiarizarea studenţilor cu elemente lingvistice intratextuale caracteristice 
complexităţii discursului tehnico-stiintific, a structurilor semantice şi funcţiilor 
categoriilor de texte amintite; 

Dezvoltarea capacităţii de identificare a termenilor şi structurilor care trimit spre concepte 
particulare ale domeniului, al căror ancodaj / decodaj contextualizat impune consultarea 
specialistului din domeniul ingineresc. 
 

8. Conţinuturi 

8.1. Curs  
Metode de 

predare 
Observaţii 

Resurse folosite 

1    

2    

3    

4    

5    

6    

7    

8    

9    

10    

11    

12    

13    

14    

 

Bibliografie: 

8.2. Aplicaţii – Seminar / Laborator 
Metode de 

predare 
Observaţii 

Resurse folosite 

1 
For the Glory of Sport 
Question Tags; (2h) 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 
 

2 
Sports 
Countable and Uncountable Nouns; Expressions of Quantity; (2h) 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 



3 

Football 

The Adjective; Adjective Formation; Comparatives and 
Superlatives; Opposite Adjectives; (2h) 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 

4 
Handball 
Adverb Formation; Adverbs of Manner; Place of  Adverbs of 
Manner; (2h) 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 

5 
Basketball 

Word Order; (2h) 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 

6 
 
 

Romanian Famous Sportsmen/Sportswomen: Nadia Comaneci 
and Ilie Nastase 
Relative Pronouns & Relative Clauses; who/that/which/where; (2h) 
 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 

7 Mid-term test   

8 

 Athletics 
Modal Verbs I; Must for Strong Obligation; Have (got) to; Have to 
or Should; Should-Giving Advice, Asking for Advice; (2h) 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 

9 

 
The Olympic Games 
Modal Verbs II; May for Asking for Permission; Might = will + 
perhaps; Choosing the Correct Form; Worries; Trying to Decide; 
(2h) 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 

10 

  
British Culture – Sports that originated in the UK: Team Sports  

Modal Verbs III: Past and Past Conditional; (2h) 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 

11 

British Culture – Sports that originated in the UK: Individual Sports 

Time Clauses; Present Tense or Future; Joining Sentences; 
Choosing the Correct Conjunction; Tenses and Time Expressions; 
(2h) 
 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 

12 
Wimbledon Past and Present 
Phrasal Verbs; (2h) 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 

13 
British Fencing 
Prepositions; Preposition + Word; (2h) 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 

14 
Disability Sport 
 Question Forms; Asking Questions; Types of Question; Word 
Order in “Wh” Questions; (2h) 

Expunerea cu 
material 
support 
Explicaţia 
Exemplificarea 

Exercitiul 

Bibliografie 
Chilarescu, M., Paidos,Ctin, Practical Course of English,Editura Polirom, 2006 
F. Houdart, Meeting People, Hatier, 2000 
Paidos, Ctin, English Grammar, Theory and Practice, Editura Polirom, 2001 
J.&L. Soars, New Headway,English Course, Oxford University Press, 2000 



Bibliografie electronica 
www.britannica.com 
www.biography.com 
www.bloomsbury-international.com 
www.reference.com 
www.topendsports.com 
 

 
9.  Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunitaţii epistemice, 

asociaţiilor profesionale şi angajatori din domeniul aferent programului 

 
Prin nivelul de limbă dobândit la finalul cursului, studentul poate să înţeleagă ideile principale din texte complexe pe 
teme concrete şi abstracte, inclusiv în discuţii tehnice din specialitatea sa. Poate să comunice cu un anumit grad de 
spontaneitate şi de fluenţă cu un vorbitor nativ. Poate să acţioneze şi să execute sarcini profesionale, în mediul din 
specialitatea sa, pe baza comunicării lingvistice. Poate să utilizeze limba cu eficacitate în viaţa socială, profesională sau 
academică. 

 
10.  Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 
10.3 Pondere din nota 

finală 

10.4 Curs 
 
 
 

 
 
               

10.5 
Seminar/ 
Laborator 

Grila de evaluare pe competente (Cf. Cadrul European 
Comun de Referinta pentru limbi).    

 

evaluare formativă, în 
timpul semestrului - treptat, 
profesorul verifică 
progresele studenţilor, în 
vederea observării 
lacunelor şi acoperirii 
acestora; este un proces 
continuu bazat pe analiza 
atât a informaţiilor 
acumulate cât şi a erorilor; 
- participarea la seminar, 
test, teme, referate. 
evaluare sumativă, la 
sfârşitul semestrului, 

reprezintă modalitatea de a 
realiza un bilanţ, de a 
constata rezultatul global al 
activităţii pedagogice 
desfăşurate în timpul 
semestrului; - examen scris 
 

70% evaluare   
formativa 
 
30% evaluare 
sumativa 

10.6 Standard minim de 
performanţă 

 

 
Data completării   Titular de curs,    Titular de seminar / laborator, 
01.10.2016                     .....                          Lector univ. dr.Cumpenasu Florentina Gisela 
 
 

Data aprobării în Consiliul departamentului,  Director de departament,  Director de departament, 
                               (prestator)   (beneficiar), 
        Conf.univ.dr. Catu Laura  Prof.univ.dr. Niculescu Ionela 
 
 
                                 
 
 
 

 


